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1. Hvorfor er prøven 
som den er? 
Rønnaug Katharina Totland

2. Ny læreplan, ny prøve?
Lisbeth von Mehren Salomonsen

3. Hva måler oppgavene? 
eksempler
Anniken Telnes Iversen

Dette webinaret har tre deler, hver på ca. 20 minutter.
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Hvorfor er prøven 
som den er?
Rønnaug Katharina Totland

• Bakgrunn
• Oppbygging
• Kvalitetssikring
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HK-dir Intern

Norskprøven

https://www.kompetansenorge.no/

Hvorfor er norskprøven som den er?
En kan jo tenke at mye kunne vært annerledes, men vi 
som lager prøven, har mange rammer og 
begrensninger å forholde oss til.
Vi har læreplanen og Rammeverket som bestemmer 
noe av innholdet, og vi har oppdrag, lover og regler fra 
offentlige myndigheter som legger føringer. Og vi 
befinner oss innenfor fagfeltet språktesting, der det er 
mye forskning som viser hva som er bra å gjøre og ikke 
. Norskprøven bygger altså på læreplanen som brukes i 
voksenopplæringen -  og språknivåene i både 
læreplanen og prøvene bygger på det Felles europeiske 
rammeverket for språk: læring, undervisning og 
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vurdering.
Det fins veldig detaljerte testspesifikasjoner som 
beskriver konstruktet til norskprøven og hvordan lytte- 
lese-, skriftlig og muntlig prøve er satt sammen for at 
prøven skal måle det den er ment å måle - og for å 
måle på rett nivå i rammeverket. I disse 
spesifikasjonene står dessuten allslags detaljer som 
gjelder prøvene, og vi har óg en tabu-liste over tema 
som ikke skal være med i prøven.
For muntlig og skriftlig prøve har vi vurderingskriterier 
som beskriver hva som er krav på de ulike nivåene. 
Resultatet på norskprøvene må være til å stole på 
siden
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Norskprøven

https://www.kompetansenorge.no/

     «High-stakes»
• Grunnlag for permanent opphold

• Grunnlag for statsborgerskap

• Grunnlag for opptak til høyere utdanning

• Grunnlag for krav i arbeidslivet

De er såkalt high-stakes – altså kan resultatet ha store 
følger for de som tar prøven.
Norskprøven er
• Grunnlag for permanent opphold
• Grunnlag for statsborgerskap
• Grunnlag for opptak til høyere utdanning
• Og den brukes som grunnlag for krav i arbeidslivet
Prøven må altså være pålitelig, og i tillegg må prøven 
ha en såkalt positiv washback-effekt.
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En god prøve skal ha positive konsekvenser for 
undervisning og læring. En prøve som måler det den 
skal måle på en stabil og pålitelig måte, men som ikke 
fremmer læring av den ferdigheten prøven måler, er  
ikke en god prøve. 

Dette kravet gjelder alle former for prøver og vurdering. 
Det er minst like viktig at storskala sluttprøver virker 
positivt tilbake på undervisning og læring, som at 
prøver som brukes underveis i undervisningen, gjør det. 

(Carlsen & Moe, 2019, s. 142)

Altså - ha en god påvirkning på undervisning og læring.
Jeg leser: En god prøve skal ha positive konsekvenser for undervisning og læring. 
En prøve som måler det den skal måle på en stabil og pålitelig måte, men som 
ikke fremmer læring av den ferdigheten prøven måler, er  ikke en god prøve. 
Dette kravet gjelder alle former for prøver og vurdering. Det er minst like viktig at 
storskala sluttprøver (sånn som norskprøvene) virker positivt tilbake på 
undervisning og læring, som at prøver som brukes underveis i undervisningen, 
gjør det.
En prøve som fremmer læring av den ferdigheten prøven måler, har «POSITIV 
washback-effekt», er eller ganske enkelt - at ved å øve til norskprøven, blir man god 
i norsk.
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Hvordan sikre 
positiv washback-
effekt i norskprøven?

Prøven skal fremme språklæring:
• Måler alle de fire ferdighetene; lese, lytte, skrive, 

snakke

• Varierte teksttyper og oppgaveformat

• Relevante oppgaver; «autentiske» skriftligoppgaver

• Pareksamen i muntlig

Prøven skal virke motiverende:
• Ingen stryker, alle får resultat, viser fremgang

Og hvordan sikrer vi at prøven har en god påvirkning på det som skjer i 
klasserommet, eller på de som skal ta prøven?
For riktignok måler og vurderer vi nivået til prøvetakerne, men det egentlige målet 
er jo at brukerne våre skal bli gode i norsk.
Én viktig ting er at prøven måler bredt, sånn at innlærerne øver bredt; 
• En blir testet i både lesing, lytting, skriving og snakking, sånn at det er et poeng å 

øve på alle disse ferdighetene.
• Vi bruker varierte teksttyper og mange ulike oppgaveformat, for at deltakerne 

skal øve på ulike aspekter av det å lese, lytte, snakke og skrive.
• Vi prøver og å gi oppgaver som føles relevante - at det de øver på, skal være noe 

de har bruk for. Nå tenker jeg for eksempel på oppgavene i skriftlig prøve der de 
skal skrive en invitasjon, en klage eller fortelle noe, og ikke for eksempel skrive 
et dikt eller en diktanalyse. 

•  Et annet grep som er gjort for å fremme en positiv wash-backeffekt, er 
pareksamen i muntlig, sånn at kursdeltakere skal synes det er vits i å snakke 
med hverandre, og ikke bare med læreren.

Det er meningen at norskprøven skal virke motiverende. Prøven måler som dere 
vet, på mange nivåer - og alle som tar prøven, får et resultat. Ingen stryker, og 
deltakerne kan oppleve fremgang.
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Betingelse for at prøven 
skal påvirke læring og 
undervisning:

Informasjon;
• Eksempeloppgaver 
• eksempeltekster med 

vurdering muntlig og 
skriftlig for lærere og 
kandidater

For at prøven skal ha best mulig washback-effekt, må de som tar den, være godt 
informert. Vi vet at innlærere vil øve, og at lærere vil forberede deltakerne til 
prøven. Derfor ligger det veldig mye informasjon på nettsidene, både skrevet for 
lærere og for prøvedeltakere. 

Her finner en eksempeloppgaver, sånn at en vet hvilke 
oppgavetyper som kan dukke opp i prøven. 
Det finnes og eksempeltekster med vurdering av 
muntlig og skriftlig for lærere og kandidater.

Direktoratet jobber for tiden med nye nettsider som skal lanseres rundt årsskiftet 
23/24. Der vil det ligge informasjon til lærere. Prøvekandidatene vil få et eget nytt 
nettsted.
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Bakgrunn for 
norskprøvene

Etter å ha satt norskprøvene inn i en litt større sammenheng, skal jeg nå snakke mer 
konkret om prøvene.
Jeg bruker denne illustrasjonen fra rammeverket for å vise til språknivåene. Alle 
kjenner sikkert til betegnelsene A1, B2 osv. der A-nivået er det laveste, 
grunnleggende nivået, B1 og B2 er selvstendig nivå og C-nivået er avansert nivå. 
Denne sirkelen illustrerer veldig godt at når man går fra ett nivå til neste, 
ekspanderer man på en måte språklig, og det er óg en god illustrasjon på at de 
høyere språknivåene rommer de som er under. Vi skal komme tilbake til 
rammeverket, men først litt historikk om norskprøven og hvordan prøven er 
organisert.
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Fram til 2014: Norskprøve 2
Norskprøve 3 på papir 

Bakgrunn for 
norskprøvene

Helt til 2014 hadde vi papirprøver, der Norskprøve 2 målte på A2-nivået og 
Norskprøve 3 målte på B1-nivået. På disse prøvene kunne man få bestått eller ikke  
bestått, og hvis en ikke besto, fikk en ikke noe bevis på norskferdighetene sine.
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Fram til 2014: Papirprøver               

Digitale prøver:
 
2014: Under A1, A1, A2, B1

2015: + B2                           

2020: + C1  

Bakgrunn for 
norskprøvene

I 2014 kom de første digitale norskprøvene som målte på nivåene fra Under A1 til 
B1, og opp til B2 fra 2015. 
I 2020 fikk vi norskprøven C1- høyere akademisk nivå.
Så norskprøven dekker et enormt språklig spenn.
Det som var viktig med omleggingen til digitalt, var blant annet at alle som tar en 
prøve, skal få bevis på ferdighetene sine, også de som er på et veldig lavt nivå. 
Utformingen av norskprøven er delvis bestemt av departementet: For eksempel at 
den er digital, - og det at lytte- og leseprøvene er delvis adaptive: 
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Prøvestruktur 
for lytte- og 
leseprøven

Prøven blir tilpasset ferdighetsnivået til deltakerne på grunnlag av hvor mange rette 
svar de avgir. 
Alle kandidater begynner med samme forprøve, men blir sluset videre til en lett eller 
vanskelig forprøve to, og så videre til én av tre hovedprøver. 
Boksene under viser resultatet en kan få på de ulike løpene. Dette er altså den ytre 
strukturen på prøvene.
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Når det gjelder måten vi lager prøven på ellers, er mye bestemt av internasjonale 
normer for standardisert språktesting. 
Avdeling for norskprøver har siden de første norskprøvene ble utviklet på slutten av 
1990-tallet, hatt tett tilknytning til de to store europeiske organisasjonene for 
språktestere i Europa; ALTE og EALTA. ALTE har en ordning for kvalitetssikring. 
Medlemsorganisasjoner legger fram språkprøvene sine til grundig gjennomsyn og 
eventuell revisjon hvert femte år. 
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Norskprøvene ble gjennomgått i fjor og fikk fornyet kvalitetsstempelet.
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Reseptive  
språkferdigheter 

Produktive 
språkferdigheter     

• Leseprøve (inntil 75 minutter)

• Lytteprøve (30–60 minutter)

• Prøve i skriftlig framstilling 
 (90 minutter på A1–A2 og A2–B1,
  120 minutter på B1–B2)

• Muntlig prøve (20–30 minutter)

Språkferdighetene måles hver for seg

Lese

Lytte

Skrive 

Snakke     

Så mye av arbeidet vårt bestemmes av kvalitetskravene til språktesting, og noen valg 
har vi tatt; for eksempel er det et viktig prinsipp for oss, at vi tester lesing, lytting, 
skriving og snakking i ulike prøver. 
Grunnen til dette er at vi vil at alle skal kunne klare noe: så om en deltaker ikke kan 
skrive noe særlig, kan han kanskje klare noen lette lytteoppgaver. 
Det ligger i begrepene at på reseptive språkferdigheter, lesing og lytting, er en 
mottaker av enten skrevet språk eller talt språk.
I produktive språkferdigheter, muntlig eller skriftlig, produserer en språk selv.
Ved å teste hver ferdighet for seg, kan deltakerne få ulike resultater på de ulike 
delprøvene, en såkalt språklig profil.
De fleste av oss vet av erfaring med fremmedspråk at vi ikke nødvendigvis er på 
samme nivå i de ulike ferdighetene. 
Separate prøver gjør at en ikke trenger å ta alle delprøvene samtidig. Kanskje noen 
får B1 i lesing og lytting, men A2 på skriftlig produksjon – da kan de ta bare skriftlig 
på nytt; og det høyest oppnådde nivået vil komme på prøvebeviset.

Norskprøvene er et delt ansvar mellom direktoratet og kommunene, så enkelte ting 
– som for eksempel prisen på prøven, hvilke datoer innenfor prøveperiodene det blir 
tilbudt prøver, og antall prøveplasser ved de ulike lærestedene – blir bestemt lokalt i 
kommunene.

15



HK-dir Intern

Reseptive  
språkferdigheter 

Produktive 
språkferdigheter     

• Leseprøve (inntil 75 minutter)

• Lytteprøve (30–60 minutter)

• Prøve i skriftlig framstilling 
 (90 minutter på A1–A2 og A2–B1,
  120 minutter på B1–B2)

• Muntlig prøve (20–30 minutter)

Språkferdighetene måles hver for seg

Lese

Lytte

Skrive 

Snakke     

Prøvene i skriftlig produksjon og muntlig er sikkert mer kjente og mer intuitive for de 
fleste. Her svarer kandidaten på oppgaver som er tilpasset det nivået de tar prøven 
på, og det er sensorer som vurderer produksjonen deres.
Leseprøven og lytteprøven blir rettet automatisk, og det legger noen føringer for 
hvordan oppgavene kan utformes. Vi kan for eksempel ikke ha oppgaver der 
kandidatene skriver inn svarene selv.
Men det fins mange muligheter i digitale prøver. For det er viktig med variasjon fordi 
vi tester ulike ting med ulike oppgavetyper. Dessuten er kandidatene ulike, og det er 
individuelt hva for noen oppgavetyper de løser best. Men tallet på oppgavetyper er 
begrenset, siden det er viktig at kandidatene er forberedt på hvordan oppgavene i 
prøven ser ut.
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Bruk av bilder på lave nivåer

Og sånn, for eksempel, kan oppgavene se ut. På de laveste nivåene bruker vi mye 
bilder for å lette lesebyrden. Og siden vi legger vekt på å teste de ulike ferdighetene 
hver for seg, prøver vi å ha minst mulig skrevet tekst på lytteprøvene, sånn at en skal 
kunne klare prøven uten å ha gode leseferdigheter.

Jeg skal nå snakke litt grundigere om én reseptiv og én produktiv ferdighet. Vi 
begynner med leseprøven. Så skal jeg snakke om skriveprøven.
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Kan kandidaten:

• Forstå helheten i teksten?

• Forstå spesifikk informasjon og detaljer?

• Forstå sammenheng i tekst?

• Forstå indirekte betydning?

• Trekke slutninger og koble informasjon?

Hva tester vi i leseprøven?

På leseprøven er det viktig at vi får testet de ulike aspektene ved å lese: altså om 
kandidaten forstår helheten i teksten, om de forstår spesifikk informasjon og 
detaljer, om de forstår sammenheng i teksten, om de forstår indirekte betydning og 
om de kan trekke slutninger og koble informasjon
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Kan kandidaten:

• Forstå helheten i teksten?

• Forstå spesifikk informasjon og detaljer?

• Forstå sammenheng i tekst?

• Forstå indirekte betydning?

• Trekke slutninger og koble informasjon?

Hva tester vi i leseprøven?

For å teste dette, må vi passe på en 
spredning når det gjelder:

• Oppgavetyper/format

• Teksttyper

• Tema

For å få testet disse tingene bruker vi ulike oppgavetyper

Vi bruker ulike teksttyper

Og vi må passe på en spredning i tema.
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Hva tester vi i leseprøven?

For å teste dette, må vi passe på en 
spredning når det gjelder:

• Oppgavetyper/format
 i bilde, velg bilde, flervalg osv.

• Teksttyper
er-post, oppslag, sms-er, handlelister, 
fortellinger, avisnotiser osv.

• Tema
Personlige, samfunnsliv, arbeidsliv og 
opplæring.

Kan kandidaten:

• Forstå helheten i teksten?

• Forstå spesifikk informasjon og detaljer?

• Forstå sammenheng i tekst?

• Forstå indirekte betydning?

• Trekke slutninger og koble informasjon?

Oppgavetypene, eller formatene som er en mer teknisk term for dette, kan være for 

eksempel klikk i bilde, velg bilde, flervalg osv.

Vi bruker ulike teksttyper - for eksempel e-post, oppslag, sms-er, handlelister, 

fortellinger og avisnotiser

Og vi må passe på en spredning i tema – og helst så relevante tema som mulig. Her 

holder vi oss tett til læreplanen, der tverrfaglige temaer som Folkehelse og 

livsmestring og Demokrati og medborgerskap er spesielt relevante.

Vi prøver også å passe på at det blir en god spredning på oppgaver som dekker den 

personlige sfæren, samfunnsliv, arbeidsliv og opplæring.

Både når det gjelder de ulike leseaspektene, og når det gjelder disse tre punktene, 
er oppgavene selvfølgelig tilpasset 
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Hva tester vi i leseprøven?

For å teste dette, må vi passe på en 
spredning når det gjelder:

• Oppgavetyper/format
 i bilde, velg bilde, flervalg osv.

• Teksttyper
er-post, oppslag, sms-er, handlelister, 
fortellinger, avisnotiser osv.

• Tema
Personlige, samfunnsliv, arbeidsliv og 
opplæring.

Kan kandidaten:

• Forstå helheten i teksten?

• Forstå spesifikk informasjon og detaljer?

• Forstå sammenheng i tekst?

• Forstå indirekte betydning?

• Trekke slutninger og koble informasjon?

nivået på prøven. Format, teksttyper og tema vil jo variere - ettersom prøven måler 
på A1, A2, B1 eller B2.
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• Oppgaveutkast skrives 

• Korrekturlesing og godkjenning

• Endelig versjon blir pilotert på skolene

• Analyse etter pilotering (Item Response Theory- analyse)

• De beste oppgavene går videre til reell prøve

Kvalitetssikring av lytte- og leseoppgaver

Når det gjelder kvalitetssikringen av oppgavene, skal jeg vise prosessen helt kort. 

Dette gjelder både lese- og lytteoppgaver.

Først skrives det utkast til oppgaver. De blir grundig vurdert og kanskje skrevet om 

før de de eventuelt går videre. Lytteoppgaver som blir godkjente, blir spilt inn i 

lydstudio før de legges i prøver som blir pilotert på lærestedene. 

Tusen takk til alle dere som er med å prøve ut/pilotere oppgaver til norskprøven! 

Uten pilotering, kan vi ikke lage prøver. Pilotering er en betingelse for å lage gode 

prøver.

Etter pilotering blir oppgavene analysert med IRT på analyseavdelingen vår, sånn at 

vi får vite om oppgavene fungerer; hva som er vanskegraden på hver oppgave og 

hvor godt de skiller mellom svake og sterke deltakere. Det hender at oppgaver blir 

for lette eller for vanskelige, men de fleste fungerer og går videre til reell prøve.
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Standardsetting

I tillegg til pilotering, e det én prosedyre vi må gjennom med visse mellomrom for å 

kunne være sikre på at lese og lytteprøven gir et riktig resultat, nemlig en såkalt 

standardsetting. Der blir poenggrensen mellom nivåene på prøven satt, og resultatet 

på prøven blir knyttet til rammeverket.

Gjennom pilotering og analyse vet vi hvor godt oppgavene fungerer, men hvor 

grensen mellom de ulike nivåene skal ligge, kan vi bare finne ut gjennom såkalt 

standardsetting.

I en standardsetting bruker vi et panel av språkfolk som har god innsikt i rammeverket. 

De er med å se på alle oppgavene i en prøve og vurdere hvor mange oppgaver en må 

klare for å være på et bestemt nivå. Disse vurderingene – kombinert med analysetall – 

gir oss poenggrensen mellom nivåene. Resultatet av standardsettingen får så 

konsekvenser for alle oppgavene i oppgavebanken. Vi kan da samkjøre poenggrensene 

for alle prøvene vi lager, sånn at kravene blir like fra gang til gang. Dette gjelder altså 

lese- og lytteprøvene.
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• Delprøven i skriftlig framstilling vurderes sentralt
• Sensorkorps (Ca. 70 på A1-B2-prøven / 15 på C1-prøven)

• erfarne lærere 
• norsk som andrespråk
• i aktiv undervisning
• obligatoriske årlige sensorsamlinger
• tilbakemelding på strenghet

➢ Bedre kontroll med sensur av skriftlig enn muntlig
➢ Felles vurderingsskjema
➢ SensorUenighet og klageordning – gode rutiner

Skriftlig framstilling

Den muntlige prøven har de fleste lærere relativt god kjennskap til - siden den 
foregår på opplæringsstedene og vurderes lokalt. Vi skal derfor se litt nøyere på 
den skriftlige prøven.
• Den vurderes digitalt av et sensorkorps. 
• Disse sensorene er erfarne lærere i voksenopplæringen, eller jobber på 

universitetet, de har norsk som andrespråk i fagkretsen, de er i en aktiv 
undervisningsstilling. Alle må delta på årlige sensorsamlinger, og de får 
tilbakemelding om hvor strenge eller milde de er i forhold til de andre 
sensorene, sånn at de kan justere seg hvis det er nødvendig.

• Vi har altså bedre kontroll med sensuren av skriftlig enn vi har med muntlig.
• Både for muntlig og skriftlig brukes vurderingskriterier som skal sikre at 

sensorene vurderer på samme måte, og at en besvarelse skal få samme 
vurdering uavhengig av hvilke sensorer som vurderer.

• Hvis sensorene ikke  er enige om vurderingen, eller hvis prøvetakeren klager på 
resultatet, er det viktig med gode rutiner.

Jeg skal vise dere gangen i sensuren, så vil Anniken si mer om innholdet i den 
skriftlige prøven.
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Kandidatens 

digitale tekst

Sensor 

1

Sensor 

2

B1

B1

B1

Skriftlig framstilling – sensur

Alle besvarelser blir rettet av to uavhengige sensorer
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Kandidatens 

digitale tekst

Sensor 

1

Sensor 

2

B1

B1

B1

Skriftlig framstilling – sensur

Sensor 

2

Dersom disse sensorene setter samme nivå på besvarelsen, for eksempel B1, blir 
dette nivået det gjeldende resultatet.
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Skriftlig framstilling – sensur
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Kandidatens 

digitale tekst

Sensor 

1

Sensor 

2

B1

A2

Sensor 

3 B1

Sensor 

2

Men dersom de to sensorene setter hvert sitt nivå på prøven, som her B1 og 
A2, går besvarelsen videre til en tredje sensor.
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Skriftlig framstilling – sensur

28

Kandidatens 

digitale tekst

Sensor 

1

Sensor 

2

B1

A2

Sensor 

3 B1

Sensor 

2

Hvis den tredje sensoren setter B1, vil B1 bli det gjeldende resultatet.
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Skriftlig framstilling – sensur

29

Kandidatens 

digitale tekst

Sensor 

1

Sensor 

2

B1

A2

Sensor 

3 A1 HK-

dir

Sensor 

2

Men hvis tredje sensor setter et annet nivå enn de to første, som A1 i dette 
eksempelet
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Skriftlig framstilling – sensur

30

Kandidatens 

digitale tekst

Sensor 

1

Sensor 

2

B1

A2

Sensor 

3 A1 HK-

dir

Sensor 

2

vil besvarelsen bli plukket ut hos oss, og lest av en eller to sensorer her før endelig 
nivå blir satt. 
En tekst kan altså potensielt vurderes av først 3 uavhengige sensorer + fagansatte 
ved avdeling for norskprøver. 
Men at det er så stor uenighet blant sensorene, hører til unntakene.
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Ved en eventuell klage, gjentar prosessen seg

Skriftlig framstilling – sensur

31

Kandidatens 

digitale tekst

Sensor 

1
B1

A2

Sensor 

3 A1 HK-

dir

Sensor 

2

Hvis kandidatene klager, så får teksten en ny runde med samme prosedyren, men 
med nye sensorer.
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Her er kriteriene sensorene bruker til skriftlig vurdering. Dette eksempelet er for 
nivåene B1 og B2. Kriteriene for skriveprøven er revidert i år og ligger på nettsidene 
våre, og er til god hjelp for å vite hva man skal fokusere på når man underviser i 
voksenopplæringen. 
De har mye til felles med vurderingsskjemaene til muntlig; De har to nivåer på 
hvert ark, og vi skiller mellom formidling og språk.
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For å plasseres på et nivå, må kandidaten være på dette nivået på ALLE kriteriene.
Så her er et eksempel på en vurdering av en besvarelse som har fått B1 fordi 
rettskriving og tegnsetting og grammatikken ikke innfrir kriteriene på B2, selv om 
besvarelsen ellers er god nok til B2 – både når det gjelder formidling, 
tekstoppbygging og ordforråd.
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Her er et eksempel der alle hakene er på B2, og besvarelsen altså er vurdert til B2.
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35

Jeg vil også nevne at det ligger en forklaring til kriteriene på nettsidene våre, der det 

står mer om de enkelte punktene på skjemaet.

Dette var litt om norskprøven, og nå vil jeg gi ordet videre til Lisbeth von Mehren
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2
Ny læreplan, 
ny prøve?

Lisbeth Salomonsen von Mehren

Lisbeth von Mehren skal si litt om forholdet mellom norskprøven og læreplanen.
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Rammeverk

Nivåer (A1-C2)

Ferdigheter

Domener

Læreplan

Nivåer (A1-B2)

Ferdigheter

Domener

Norskprøve

Nivåer (A1-B2)

Ferdigheter

Domener

Som Rønnaug sa, så bygger norskprøven på læreplanen, og læreplanen bygger på 
Rammeverket og nivåene der. Tidligere har det vært et veldig greit en-til-en–
forhold mellom rammeverk, læreplan og norskprøve, som bildet viser. Man fant 
igjen den samme inndelingen etter nivåer, ferdigheter og domener.
Nå kan sammenhengen virke litt mindre klar. Nåværende læreplan er på flere 
måter annerledes enn tidligere planer. Da er det et naturlig spørsmål om prøven 
også er forandret, eller om den vil bli forandret.
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Læreplan i norsk for 
voksne innvandrere 
(2021)

• Rammeverket 
• 2001/2011

• Utvidet versjon 2020/2022

• Fagfornyelsen

Nåværende læreplan skulle, som før, bygge på Det felles europeiske rammeverket, 
og da var det naturlig å ta med det som var nytt fra Utvidet versjon av 
rammeverket som kom på engelsk i 2020. Denne utvidete versjonen av 
rammeverket er også oversatt til norsk og er tilgjengelig digitalt på EPALE sine 
nettsider. (Det er bare å google «rammeverket utvidet versjon», så finner dere det.) 
Det at læreplanen også skulle bygge på Utvidet versjon av rammeverket, fikk noen 
følger for innhold og struktur i læreplanen.

Og så skulle læreplanen ta hensyn til fagfornyelsen (overordnet del). Det er 
generelt et ønske om bedre sammenheng i opplæringssystemet, og med det en 
større fleksibilitet. Mange deltakere endrer opplæringsløp underveis og det har 
tidligere vært en utfordring på grunn av forskjellene i de ulike delene av 
opplæringen (ulike skoler/kurs/ordninger). Dermed ble det sett som en fordel at 
læreplanen i norsk har fellestrekk med de andre læreplanene i skolen – at man kan 
kjenne igjen struktur og innhold fra en læreplan til en annen.

Dette er to hovedårsaker til at læreplanen ser annerledes ut enn tidligere.
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Rammeverket – 
utvidet versjon

• Nivåer – som før

• Domenene ligger under, som før

• Inkluderende (kjønnsnøytralt, tegnspråk, 
flerspråklighet)

• Ferdigheter –  mye mer fokus på: 

• Samhandling

• Mediering

• Flerspråklighet

Utvidet versjon av Det europeiske rammeverket inneholder alle beskrivelsesskalaer 
fra 2001-versjonen, men den har en del tillegg.
Nivåene er som før, men her er også beskrivelser av et Pre A1-nivå, altså under A1.
Domenene ligger under, som før.
Denne versjonen fremstår mer inkluderende, ved at alle beskrivelser er 
kjønnsnøytrale, tegnspråk har fått stor plass, og flerspråklighet fremheves som en 
ressurs.
De grunnleggende ferdighetene lese, lytte, skrive, snakke, er der selvsagt som før, 
men det er i tillegg mye fokus på samhandling, mediering og flerspråklighet. 

Av det som er nytt i Utvidet versjon, er det først og fremst det som står om 
samhandling og mediering, som får konsekvenser for læreplanen.
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Samhandling

Samhandling var også en viktig del av tidligere læreplaner, men var da knyttet til 
muntlig. (muntlig interaksjon) I dag er Skriftlig samhandling blitt mye mer utbredt 
og dagligdags enn det var i 2001, så skriftlig samhandling har fått mer fokus i ny 
versjon av rammeverket. I læreplanen ser vi at skriftlig samhandling og muntlig 
samhandling har fått like mye vekt. Jeg kommer litt tilbake til det.
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Mediering

I norsk utgave av CEFR fra 2011: 
videreformidling

Det andre punktet fra Utvidet versjon som får konsekvenser for læreplanen, er 
mediering. Mediering er ikke noe nytt fenomen – heller ikke i 
rammeverkssammenheng. Men det som står i 2001-versjonen om mediering, er 
ganske lite, og i den norske oversettelsen valgte vi å ikke introdusere begrepet 
mediering i og med at det var så veldig lite som stod om dette, og det som stod 
der, var knyttet til videreformidling. Så i oversettelsen som var klar i 2004, står det 
rett og slett videreformidling, og ikke mediering.  

Men nå angrer vi jo kanskje litt på det, når vi ser hvor stor plass mediering har fått i 
Utvidet versjon av rammeverket 20 år etter…
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- Oversettelse

- Tolkning

- Ta notater

- Oppsummering

- Lede diskusjon

- Tilrettelegge for kommunikasjon

- Oppklare misforståelser

Mediering

I norsk utgave av CEFR fra 2011: 
videreformidling

For mediering er mye mer enn videreformidling: Det kan handle om oversettelse, 
tolkning, ta notater, oppsummering, lede diskusjon, å tilrettelegge for 
kommunikasjon, oppklare misforståelser eller hindre at misforståelser skjer. 
Mediering muliggjør kommunikasjon mellom personer som ellers kanskje ikke ville 
kommunisert med hverandre: Felles for medierende aktiviteter er at her er ikke 
målet å uttrykke egne meninger, men å opptre som et mellomledd.
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Forholdet mellom resepsjon, produksjon, samhandling og mediering

Her ser vi en illustrasjon fra rammeverket som viser forholdet mellom resepsjon, 
produksjon, samhandling og mediering.

Helt til venstre har vi resepsjon og produksjon (lese, lytte, snakke, skrive), som er 
det grunnleggende, og det "enkleste" å klare isolert. Det er vanligvis lettere å bare 
snakke eller bare lytte. I midten av figuren har vi samhandling. I 
samhandling/interaksjon MÅ man bruke vekselvis resepsjon og produksjon og 
forholde seg til en samhandlingspartner, og det kan være mer kognitivt krevende. 
Enda lenger til høyre har vi mediering som kan oppleves som enda mer krevende 
fordi det ikke er egen mening eller egne tanker som skal uttrykkes, men noen 
andres. Man er et mellomledd. 

Grunnen til at det er mer fokus på mediering og samhandling i Utvidet versjon av 
rammeverket, er at forfatterne følte at det i altfor stor grad ble fokusert på en 
ferdighet om gangen, som om dette er noe som alltid brukes isolert. Det er også 
viktig, men forfatterne ønsket også et fokus på at ferdighetene ofte brukes 
sammen på en eller annen måte, og at det å bruke ferdigheter kombinert eller 
vekselvis, er en god måte å utvikle språket på. Det har helt sikkert vært mye både 
samhandling og mediering i undervisningen fra før også, men det er et poeng å 
synliggjøre dette i rammeverket og i læreplanen.
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Fagfornyelsen

• Kjerneelementer 

(sentrale begreper, metoder, tenkemåter, 
kunnskapsområder og uttrykksformer)

• Tverrfaglige tema

Så var det det andre punktet jeg nevnte: fagfornyelsen

Overordnet del av læreplanverket beskriver hvilke verdier og prinsipper som skal 
prege opplæringen, og den gjelder altså her også.
Derfor har læreplanen i norsk kjerneelementer, slik som de andre læreplanene, og 
den har tverrfaglige tema.
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Kjerneelementer i 
læreplanen for norsk

• Språklæringsstrategier

• Resepsjon 

• Produksjon

• Samhandling (interaksjon)

• Mediering

Her er de fem kjerneelementene i læreplanen: Og vi ser at de er hentet fra Utvidet 
versjon av rammeverket: språklæringsstrategier, resepsjon, produksjon, 
samhandling og mediering. Dette er ferdigheter som er helt sentrale å jobbe med i 
norskopplæringen. 
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• Språklæringsstrategier Nei

• Resepsjon Ja

• Produksjon Ja

• Samhandling Ja, i muntlig, lytt og les

• Mediering Ja, til en viss grad i muntlig og skriftlig

Kjerneelementer i 
norskprøven?

- Og så er spørsmålet: Finner man igjen disse kjerneelementene i norskprøven?

- Språklæringsstrategier testes ikke direkte, Det er vanskelig å teste strategier, og 
det er heller ikke naturlig å teste de strategiene man bruker for å lære, men hvis 
man har gode læringsstrategier, får man selvfølgelig igjen for det på prøven. Det 
er veldig relevant å ha dette med i en læreplan, men ikke å måle det i en prøve.

• Resepsjon og produksjon testes i prøven som før med oppgaver i leseforståelse, 
lytteforståelse, snakke og skrive. I tillegg tester vi samhandling i muntlig prøve, 
som før. Og forståelse av samhandling testes både i lytte- og leseprøven.

• Så har vi mediering. Det er det mest utfordrende punktet, for de aller fleste 
former for mediering er uaktuelle å teste i en språkprøve siden det innebærer så 
mye mer i tillegg til det språklige, og det kan være vanskelig å organisere og 
måle. Hvordan skal man måle at noen kan tilrettelegge for kommunikasjon 
mellom andre, eller at noen kan hindre misforståelser i å skje? Det er veldig 
vanskelig. Det som kan la seg måle relativt greit i en prøve, er å oversette eller 
videreformidle. Oversettelse er veldig relevant å teste i en prøve der alle 
kandidater har samme morsmål, som i den norske skolen stort sett, men sånn er 
det jo ikke i vår kontekst. Da står vi igjen med videreformidling.
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• Videreformidling av tekst ville innebære enten snakke eller skrive i tillegg til 
lesing eller lytting, og testing av det ville kreve en omlegging av prøven fra å 
teste ferdighetene isolert til å teste integrert. Som Rønnaug sa, så ønsker vi å 
teste ferdighetene isolert i norskprøven A1-B2 (en og en ferdighet om gangen), 
slik at en som har gode ferdigheter i lesing ikke får ødelagt resultatet i lesing av 
dårlige skriveferdigheter for eksempel .

• Men videreformidling trenger ikke handle kun om tekst. Man kan 
videreformidle innhold i bilde, figurer og film, og i norskprøven har vi en sånn 
medieringsoppgave på de lavere nivåene der kandidaten skal formidle 
innholdet i et bilde i skriftlig og muntlig prøve. Da er det ikke egne tanker de 
formidler, men et gitt innhold de blir presentert for i form av et bilde.

• Vi har altså noe mediering allerede, og det er ikke umulig at dette kan suppleres 
etter hvert. Men vi vil holde fast på prinsippet om å måle en og en ferdighet 
separat.
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Tverrfaglige tema

• Folkehelse og livsmestring

• Demokrati og medborgerskap

Læreplanen i norsk har også to tverrfaglige tema. Læreplanen har ikke lenger 
beskrivelse av domener, slik som før. Det er de tverrfaglige temaene som legger 
overordnede tematiske rammer for norskopplæringen.

Og det er en av grunnene til at planen fremstår annerledes enn før.
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Tverrfaglige tema Domener+

Domenene nevnes ikke slik som før i læreplanen, men det betyr ikke at de ikke 
finnes. For å si det enkelt: Inndelingen i domener er en måte å strukturere eller 
dele inn den virkeligheten hver av oss møter. De tverrfaglige temaene er jo også 
det, bare at de er litt mer spisset. Da læreplanen skulle utformes, ble det rotete å 
strukturere etter både tverrfaglige tema og domener. For å sørge for sammenheng 
med øvrige læreplaner ble det gjort et valg om å la tverrfaglige tema være det 
fremtredende i læreplanen. 

Det kan være naturlig å tenke at oppgavene i prøven må få et nytt innhold når 
tematikken i læreplanen er ny. Og vi som lager prøven, tenkte jo også først at «Oy, 
nå blir det store endringer». Men det man ser hvis man sammenholder 
domeneinndelingen og de tverrfaglige temaene, er jo at det i stor grad er ulik 
oppdeling av den samme virkeligheten.
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Temaet folkehelse og livsmestring skal gi deltakerne mulighet til å utvikle 

norskferdigheter, til å ivareta familieliv og egen og eventuelle barns 

psykiske og fysiske helse, til å ta gode helsevalg og til å ivareta egne behov 

og egen økonomi. Dette innebærer blant annet å ha norskferdigheter til å 

holde seg informert om helserelaterte temaer, til å kommunisere rundt 

tanker, følelser, erfaringer og behov og til å uttrykke egen identitet. 

Temaet folkehelse og livsmestring handler også om hvilke 

norskferdigheter deltakerne trenger for å ivareta sin egen livssituasjon i 

Norge, gjennom deltakelse i opplæring og utdanning, i arbeidslivet, i 

kultur- og fritidsaktiviteter, i kontakt med offentlige tjenester og i ulike 

sosiale fellesskap. Utviklingen går fra å kunne kommunisere i personlige 

og dagligdagse situasjoner på nivå A1 og A2 til å kunne kommunisere om 

mer abstrakte og generelle problemstillinger på nivå B1 og B2.

Folkehelse og 
livsmestring

Her er en beskrivelse av temaet «folkehelse og livsmestring». 
Her handler det om det personlige domenet, det offentlige domenet, 
opplæringsdomenet og arbeidslivsdomenet. Og det går fra det enkle og konkrete 
på de lavere nivåene til det mer abstrakte og generelle på høyere nivåer. Akkurat 
som i domenebeskrivelsene i rammeverket.

De tverrfaglige temaene skaper rammer om undervisningen og sammenheng 
med andre læreplaner og læringsløp, men de er ikke uttrykk for en annen 
virkelighet enn domenene er. De aller fleste oppgaver vi har i norskprøven 
knyttet til et domene, kan knyttes til ett av de to tverrfaglige temaene, men noen 
oppgaver kan være mindre aktuelle nå, og lukes ut. Og så er det jo også sånn at vi 
som lager prøven, lar oss inspirere av temabeskrivelsene til å kanskje lage litt nye 
vinklinger på oppgaver. Men hovedbudskapet er iallfall at det blir ingen 
revolusjonerende endring av prøven knyttet til tverrfaglige tema. Og uansett: Det 
vil aldri være sånn at vi tester kunnskap om temaet!
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Norskprøven • Skal bare teste språkferdigheter

• Skal kunne tas av alle

• er man på B1, skal man kunne få B1 som resultat

For norskprøven skal bare teste språkferdigheter og ikke kunnskap om 
ulike emner. Temaene er beskrevet for å sikre at kandidatene har det 
språket, kanskje spesielt det vokabularet, som trengs for å snakke om 
temaene på norsk.

Norskprøven skal passe for alle de ulike deltakerne som tar den: Noen 
følger ordinær, tradisjonell norskopplæring, noen har 
grunnskoleopplæring – har kanskje fulgt FVO, andre har mer 
arbeidsrettet norskopplæring. Og noen har ingen formell opplæring i 
det hele tatt. 
Prøven skal kunne tas av alle. Derfor tester prøven et generelt/allment 
språk, og et vokabular som man kan regne med er kjent for alle voksne 
på et gitt språknivå. Og hvis du er for eksempel på B1 i norsk, skal du få 
B1 som resultat på prøven – uansett hvilken type opplæring du har 
hatt.
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https://kompetansepakker.hkdir.no/

For dem som eventuelt vil lese litt mer om sammenhengen mellom domener og 
tverrfaglige tema, kan jeg nevne kompetansepakken om dette som ligger på 
Kompetanse Norge sine sider. Under lenkene til læreplaner ligger lenke til 
kompetansepakker.
Klikk på Den nye læreplanen
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https://kompetansepakker.hkdir.no/norsk/den-nye-lareplanen/tverrfaglege-tema-i-norsk

- Og velg teksten som heter Tverrfaglege tema i norsk. Den sier litt om læreplanen 
og domenene.
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Folkehelse og 
livsmestring

Og der finner man også to tabeller som synliggjør sammenhengen mellom 
domener og tverrfaglige tema.

53



HK-dir Intern

Tverrfaglige 
tema i 
norskprøven

• Er dette en del av prøven? Ja

• Måles dette i prøven? Nei

De tverrfaglige temaene skal finnes igjen i prøven. De er en del av prøven. Men 
kunnskap om temaene testes altså ikke.
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3 Hva måler oppgavene? 
Eksempler
Anniken Telnes Iversen

Jeg skal snakke litt om oppgaver og vise noen eksempler. 

Underveis håper jeg å oppklare noen misforståelser som vi av og til 

støter på.

Dessverre har vi kort tid, så vi rekker ikke veldig mange oppgaver.

-

Og så er det sånn at vi ikke vil vise de beste oppgavene. For hvis 

oppgavene blir kjent, kan det gjøre prøven både urettferdig og 

vanskeligere.
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Rettferdighet Vanskegrad

Det er selvfølgelig urettferdig hvis noen prøvetakere får se oppgavene 

på forhånd og noen ikke gjør det. 

Og, som Rønnaug forklarte, så analyserer vi de lese- og lytte-

oppgavene vi har prøvd ut i pilotering, og vi analyserer også etter hver 

prøve. Da ser vi hvor vanskelig hver oppgave er for kandidater på et 

bestemt nivå. Veldig forenklet kan vi si at hvis alle, også de som får A1 

som resultat, klarer en oppgave, viser analysen at oppgaven er lett. 

Hvis grunnen til at de klarte oppgaven, bare var at de hadde sett den 

på forhånd, og hadde øvd på den, eller fått hjelp, vil altså analysen av 

oppgaven vise at den er lettere enn den egentlig er, og den vil bli brukt 

på feil nivå. Av samme grunn vil mye fusk på lese og lytteprøven også 

kunne gjøre prøven vanskeligere.
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Riktig 
prøveresultat 

Ukjente 
oppgaver

Det er altså av hensyn til kandidatene at vi holder oppgavene 

hemmelig, og heller ikke bruker de beste oppgavene som eksempler på 

nettsiden. Vi vil jo ha de beste oppgavene i prøven, sånn at 

kandidatene får riktigst mulig resultat.

På skriftlig og muntlig er det en naturlig grense for hvor mange 
forståelige, relevante og passe vanskelige oppgaver som er mulig å lage 
på hvert nivå.

Lytte- og leseoppgaver kunne vi laget flere av, men vi ville ikke klare å 
pilotere dem. Siden antallet pilot-kandidater er så begrenset, er også 
gode oppgaver en begrenset ressurs. 
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Reseptive  
språkferdigheter 

Produktive 
språkferdigheter     

Norskprøven A1-B2: Fire ferdigheter

Lese

Lytte

Skrive 

Snakke     

Vi skal se litt på de forskjellige delprøvene, og vi starter med skrive- og 

snakkeprøven.
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Oppgaver som tester produksjon: Skriftlig

A1-A2-prøven A2-B1-prøven B1-B2-prøven
2 Argumentere

3 Uttrykke/ begrunne 
synspunkter

1 Uttrykke og begrunne 
synspunkter

3 Fortelle om et kjent tema 2 Fortelle om et 
kjent tema

2 Beskrive et bilde 1 Beskrive et bilde

1 Skrive en melding

På skriftlig og muntlig skal oppgavene teste om kandidatene kan bruke 

norsk skriftlig og muntlig til å gjøre forskjellige ting, som å presentere 

seg selv, beskrive noe, fortelle, delta i en samtale, uttrykke egne 

meninger og argumentere. Det er språket vi tester, og tema og formalia 

er mindre viktig. Det skal jeg si mer om senere.

Deltakerne må melde seg opp til nivå A1-A2, A2-B1 eller B1-B2. 
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A1-A2-prøven A2-B1-prøven B1-B2-prøven
C Begrunne/underbygge 
synspunkter
B Samtale – utveksle/ begrunne 
synspunkter

C Uttrykke/begrunne 
synspunkter

A Uttrykke og begrunne 
synspunkter

B Samtale – utveksle 
informasjon/synspunkter

D Fortelle/beskrive A Fortelle/beskrive
C Samtale – utveksle 
informasjon
B Beskrive et bilde

A Fortelle om seg selv

Produksjon: Muntlig kommunikasjon

Prøven er bygd opp ganske likt på skriftlig og muntlig. 

Det er tre oppgaver i de fleste prøvene. På A1-A2 muntlig starter 

kandidaten med en fjerde oppgave, som er å fortelle litt om seg selv. 
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Produksjon: Skriftlig
A1-A2-prøven A2-B1-prøven B1-B2-prøven

2 Argumentere

3 Uttrykke/ begrunne 
synspunkter

1 Uttrykke og begrunne 
synspunkter

3 Fortelle om et kjent tema 2 Fortelle om et kjent tema

2 Beskrive et bilde 1 Beskrive et bilde

1 Skrive en melding

og på skriftlig er det bare to oppgaver på B1-B2-nivået.

Alle oppgavene i prøven må besvares.

61



HK-dir Intern

A1-A2-prøven A2-B1-prøven B1-B2-prøven

C Begrunne/underbygge 
synspunkter
B Samtale – utveksle/ 
begrunne synspunkter

C Uttrykke/begrunne 
synspunkter

A Uttrykke og begrunne 
synspunkter

B Samtale – utveksle 
informasjon/synspunkter

D Fortelle/beskrive A Fortelle/beskrive
C Samtale – utveksle 
informasjon
B Beskrive et bilde
A Fortelle om seg selv

Produksjon: Muntlig kommunikasjon

Man kan få A2 som resultat både på A1-A2 og A2-B1-prøven, men man 

får altså en vanskeligere siste oppgave hvis man tar et høyere nivå. A2-

kandidater vil ofte slite med siste oppgaven på A2-B1-prøven. Hvis det 

er veldig usannsynlig at man vil klare å få B1, så er det derfor bedre å 

melde seg opp til A1-A2.
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3 Fortelle om et kjent tema

2 Beskrive et bilde

1 Skrive en melding

Skriftlig

D Fortelle/beskrive

C Samtale – utveksle informasjon

B Beskrive et bilde

A Fortelle om seg selv

Muntlig

A1-A2-prøven Fortelle og beskrive

På A1-A2 prøven skal man fortelle og beskrive. 

Prøven starter med en enkel melding på skriftlig, og å presentere seg 

selv på muntlig. Disse A1-oppgavene er alltid de samme. De ligger ute 

som eksempeloppgaver, og vi regner med at de er delvis forberedt. Det 

er greit nok, for det er relevant å teste på A1.

I alle andre oppgaver vil vi ha selvstendig språkbruk.

Videre i A1-A2-prøven skal man beskrive og fortelle, og på muntlig også 

ha en samtale der man utveksler informasjon. Samtalen tester 

samhandling, men på A1 og A2 stilles det ikke veldig høye krav til dette 

aspektet.
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A1-A2-prøven

Muntligoppgave:

Hva ser du på bildet?

Skriftligoppgave:

Beskriv bildet. 
Skriv cirka 50 – 80 ord.
Hva ser du på bildet?
Hva gjør personene?

Bildeoppgaven er med på både muntlig og skriftlig, først og fremst av 
hensyn til A1-erne. Det er lett å forstå hva man skal gjøre. Oppgaven er 
konkret og styrt, samtidig som man kan velge hva i bildet man vil 
fokusere på. I tillegg er det uforutsett, så man ikke kan pugge på 
forhånd. Bildeoppgaven er også en enkel form for mediering, mellom 
to ulike medier, bilde og skriving eller bilde og tale.
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Det er flere måter å løse en bildeoppgave på. Hvis det er noe på bildet 
teksttakerne ikke har ord for, kan man bare la være å beskrive det, eller 
bare si eller skrive noe enkelt som «Jeg ser en jente. Hun har blå kjole,» 
hvis man ikke kan ordene for å hoppe over en brannhydrant, f.eks. 

Bildeoppgaven gir kandidater på lavt nivå sjansen til å vise at de kan 
beskrive på en helt enkel måte. 
Det er ikke viktig hvis man ikke ser alt på bildet, eller misforstår hva 
noe er, bare man snakke om det bildet man ser på, og ikke noe helt 
annet.
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C Uttrykke/begrunne synspunkter

B Samtale – utveksle 
informasjon/synspunkter

A Fortelle/beskrive

Muntlig A2-B1

3 Uttrykke/ begrunne synspunkter

2 Fortelle om et kjent tema

1 Beskrive et bilde

Skriftlig A2-B2

A2-B1-prøven 

På A2-B1-prøven skal man fortsatt beskrive og fortelle, men også 
uttrykke og begrunne synspunkter. 
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3 Uttrykke/begrunne synspunkter

Skriftlig
C Uttrykke/begrunne synspunkter

Muntlig

Skriv ein e-post. Skriv 80 ord eller meir

2. Det er ikke nok leger i kommunen din, og 
det er vanskelig å få time. Skriv til 
kommunen og forklar hvorfor dette er et 
problem.

Individuell oppgåve

C. Synes du at det er for mykje fokus 
på kropp og helse i Noreg?

A2-B1-prøven synspunkter

De siste årene har oppgaven på skriftlig vært en klage. Genren er ikke 
viktig. Det er ikke nødvendig å kunne formalia som hvordan man 
henvender seg til f.eks. kommunen, eller takker på forhånd eller 
lignende. Det man skal klare, er å uttrykke en mening og begrunne 
den. Dårlige varer, trafikkstøy eller nedleggelse av et tilbud er 
eksempler på enkle, konkrete saker der man ikke trenger spesielle 
forkunnskaper for å svare. Den negative viklingen (klage) er valgt fordi 
erfaring viser at vi da får mer begrunnelse enn med mer positive 
vinklinger.
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C Uttrykke/begrunne synspunkter

B Samtale – utveksle 
informasjon/synspunkter

A Fortelle/beskrive

MuntligSkriftlig

2 Argumentere

1 Uttrykke og begrunne synspunkter

B1-B2-prøven

På B1-B2-prøven skal man fortsatt fortelle og samtale på muntlig, og uttrykke 
og begrunne synspunkter. Men på skriftlig B2 skal man også skrive en 
argumenterende tekst. Det viktigste i denne oppgaven er at det er 
sammenheng i teksten og at man viser evne til å uttrykke argumenter for eller 
imot noe. 
Vi prøver å finne tema som alle kan si noe om, men på B2 bør de kunne skrive 

om det meste som ikke er spesialisert. Det er to oppgaver å velge mellom, for 

å øke sjansen for at alle kan si noe om minst en.  

Noen kandidater velger å ikke ta stilling til spørsmålet i oppgaven, men å 

drøfte for og imot uten å konkludere, og det er også greit. 

Det er hoveddelen av teksten som er viktigst. Noen skriver veldig mye 

innledning og avslutning med floskler de har pugget, mens det er lite 

selvstendig innhold og argumentasjon. De innøvde delene av teksten har liten 

betydning for vurderingen, så kandidatene bør oppmuntres til å holde dette 

på et minimum. I verste fall kan de bli tatt for plagiat, hvis store deler av 

besvarelsen er skrevet av andre og pugget. 

Etter hver prøveavvikling undersøker vi hvordan både skriftlige og muntlige 

oppgaver fungerte, sånn at vi ikke bruker de som er mindre gode.
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Reseptive språkferdigheter    
Lese

Lytte

Hva måler lytte- og 
leseoppgavene?

Både Rønnaug og Lisbeth har sagt litt om hva vi vil måle på lytte- og 
leseprøvene.
Nå skal vi se litt mer konkret på hvordan vi måler det.
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Hva tester vi i leseprøven?
Kan kandidaten:

• Forstå helheten i teksten?

• Forstå spesifikk informasjon og 
detaljer?

• Forstå sammenheng i tekster?

• Forstå indirekte betydning?

• Trekke slutninger og koble 
informasjon?

For å teste dette, må vi passe på en 
spredning når det gjelder:

• Oppgavetyper/format
 i bilde, velg bilde, flervalg osv.

• Teksttyper
er-post, oppslag, sms-er, handlelister, 
fortellinger, avisnotiser osv.

• Tema
Personlige, samfunnsliv, arbeidsliv og 
opplæring.

Hvis vi starter med leseprøven, så skal vi altså teste forskjellige sider av 

lesing som ferdighet, og vi skal ha variasjon i oppgavetyper, teksttyper 

og tema. Vi skal også sørge for at de tverrfaglige temaene fra 

læreplanen er representert, men vi tester altså ikke kunnskap om 

temaene.
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• Oppgavetype: Flervalg

• Teksttype: Rapport

• Tema: Arbeidsliv

Her har vi et eksempel på en leseoppgave på A2-nivå. (ikke prøvd ut i 

pilotering)

Det er en flervalgsoppgave, teksten er en spesifikk genre (en kort 

rapport), og både form og innhold er typisk for et spesielt yrke, nemlig 

hjemmetjenesten. 
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Leseferdighet:

• Forstå helheten i teksten

• Forstå spesifikk 

informasjon og detaljer

• koble informasjon

Men språket man trenger for å løse oppgaven, skal ikke avhenge av at 

man kjenner genren eller yrket. 

Vi har tidligere nevnt at Norskprøven skal passe for alle, også de som 

ikke tar opplæring eller følger et arbeidsrettet opplegg. Språket i denne 

oppgaven brukes i en arbeidslivskontekst, men det er ikke spesielt for 

den konteksten.

For å løse oppgaven kan man sette sammen informasjon fra flere 

steder i teksten for å finne svaret, som er at Elise Olsen har slått seg: 

hun falt, hun har blåmerker, hun har kanskje vondt, og pleieren foreslo 

lege. Det kan virke litt komplisert at svaret er fordelt på flere steder i 

teksten, med det betyr også at man får flere ledetråder hvis det er ord 

man ikke forstår. 

Det er også mulig å løse oppgaven ved å utelukke de andre 

alternativene. 

Her er det altså minst to måter å løse oppgaven på, og det bringer oss 

til et annet poeng. Nemlig at vi kan ikke styre hvordan kandidatene 

løser oppgavene. 
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Strategier – testes ikke direkte

Det står jo mye om strategier i den nye læreplanen og også i det 
Utvidede Rammeverket for språk. Men det er veldig vanskelig å styre 
bruk av strategier, sånn at man kan teste det. Sånn er det med både 
språklæringsstrategier og lese- og lyttestrategier.

Vi har likevel en oppgavetype som er laget for å teste en spesiell 

strategi, og det er om man kan slutte seg til betydningen av ukjente ord 

ut fra sammenhengen. Det er en ferdighet som er spesielt viktig tidlig i 

språklæringen.
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Strategier – ukjente ord

på ordet som her betyr omtrent det samme som 
«forhandler»

The aim of  this EU Directive is to specify the safety requirements for 
toys sold in the EU. It identifies the responsibilities of  different operators, 
from manufacturer to importer to retailer.

Dette er et konstruert eksempel på engelsk. Poenget skulle være at 
dere kanskje ikke forstår alle ordene. Men klarer dere å svare rett 
likevel? 

I disse oppgavene ønsker vi altså at prøvetakerne skal bruke forståelsen 
av teksten som helhet til å forstå et ukjent ord. Her kan «forhandler» 
være enten verb eller substantiv. Det er ingen mulige verb, så da står vi 
igjen med «operators», «manufacturer, importer» og «retailer.» Hvis vi 
skjønner at dette handler om handel, og vi har aktørene «produsent» 
og «importør», forstår vi også at siste leddet må bety «forhandler». 

Men man kan løse oppgaven på andre måter – noen kan kanskje ordet 
«retailer» og da er det jo bare å finne det. Poenget er at vi ikke kan vite 
eller bestemme hva kandidatene skal gjøre, og derfor tester vi stort 
sett ikke strategier alene. 

Denne oppgavetypen,  på synonym, ser vi måler veldig godt, og skiller 
spesielt godt mellom sterke og svake kandidater. 
(Men hvis skolene skulle begynne å pugge synonymer, så bør vi nok 
slutte med dem. Det er jo selve strategien vi ønsker elevene skal lære.)
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Svømmekurs

I Kringlehallen arrangeres det ulike svømmekurs for kvinner, barn og 
menn. Nå er påmeldingen til høstens kurs åpnet. Kursene går over 15 
ganger. Alle kursene har en egenandel på 250 kroner.  på kurset du 
ønsker å melde deg på, for å komme direkte til påmeldingssiden.
Har du problemer med å melde deg på, kan du ta kontakt med Kringla 
Svømme- og livredningsklubb v/ Kristin Hanssen, telefon: 988 05 126.

Strategier – overskrift

En ting vi har gjort de siste årene, som har med strategier å gjøre, er å 

ha flere overskrifter i leseoppgavene, siden en del lærere har 

etterspurt det. Her er et eksempel.

Men selv om strategier ikke testes alene, vil de som har gode 

strategier, alltid ha nytte av det og gjøre det bedre på prøven.
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Strategier – tips på nett

https://www.kompetansenorge.no/
prover/norskprove/om-proven/

På nettsidene våre, sier vi også en del om gode prøvestrategier 
i dokumentene vi har laget om lese- og lytteprøven.

Om prøven - Kompetanse Norge
(Siste linje i andre avsnitt under videoen)
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• Les spørsmålet og svaralternativ før teksten

• Leseoppgavene er forskjellige

• Les tekstene på den måten som oppgaven krever 

• Det er viktig å lese målrettet for å spare tid

Strategier 

Her er litt av det som står i teksten om leseprøven:

Man bør lese oppgaven før man leser teksten, og så tilpasse måten 
man leser teksten på, til det man bli spurt om. 
Ofte ser man da at man ikke trenger å lese alt like grundig.
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Hva tester lytteoppgavene?

Kan kandidaten:

• Forstå helheten i teksten?

• Forstå spesifikk informasjon og detaljer?

• Forstå sammenheng i tekster?

• Forstå indirekte betydning?

• Trekke slutninger og koble informasjon?

For å teste dette, må vi passe på en 
spredning når det gjelder:

• Oppgavetyper/format
 i bilde, velg bilde, kalender, matching, 
flervalg osv.

• Teksttyper
Meldinger og beskjeder, fortellinger, 
nyhetssendinger, samtaler, osv.

• Tema
Personlige, samfunnsliv, arbeidsliv og 
opplæring.

Vi går tilbake til det mer generelle og hva lytteoppgavene tester.

Utgangspunktet er det samme som for lesing: vi skal ha spredning i 

aspekter av lytting som testes, og variasjon i oppgavetyper, teksttyper 

og tema. 
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Dialekter?

Hei på du!

Hællæ
Står te?

Hallaien

Kor det 
går?

I tillegg er dialekter noe vi må forholde oss til på lytt, og det er nevnt i 
kompetansemålene.

I Norge har vi jo et stort dialektmangfold, men vi tester ikke kjennskap 
til dialekter. Vi vil ikke at kandidatene skal bruke mye energi på å 
tilpasse seg dialekt og stemme i prøvesituasjonen. 
I lytteprøvene har vi derfor bokmålsnær østnorsk i bokmålsprøven og 
nynorsknære innlesere som stort sett har vestnorsk uttale i 
nynorskprøven.
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B2 Bokmålsnær og 
nynorsknær innlesning

På B2 er den siste og vanskeligste oppgaven lik i nynorsk- og 
bokmålsprøven. Der snakker to personer bokmålsnært og to 
nynorsknært. Men det gjelder altså bare én B2-oppgave. 
Og målformen ser ikke ut til å skape problemer for kandidater på dette 
nivået. 
Her skal dere få høre et eksempel på en sånn nynorsknær lyttetekst på 
B2.
(Trykk på lydsymbolet i lysbildet)
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Her er et eksempel på en lytteoppgave på A2-nivå

(Klikk på lydsymbolene for å spille av)
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• Oppgavetype: Flervalg

• Teksttype: melding på 
telefonsvarer

• Tema: Helse og 
livsmestring

Dette er en flervalgsoppgave. Teksten – som spilles to ganger - er en 
melding på en telefonsvarer, og temaet kan knyttes til helse og 
livsmestring på grunnleggende nivå.
Det er en type lyd-tekst som er klart relevant for kandidatene våre (og 
som det er viktig å forstå hvis man skal klare å ta vare på sin egen og 
familiens helse, som det står i læreplanen.)
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Lytteferdighet:

• Forstå spesifikk 

informasjon og detaljer

For å klare oppgaven, må man lete etter spesifikk informasjon om 
klokkeslett. 
Men selv om oppgaven handler om kontakt med et legesenter, så skal 
den ikke teste kunnskap om dette temaet.
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Måler lytte- og 
leseoppgavene 

kunnskap?

Det man trenger for å klare oppgaven, skal være i lese- eller 
lytteteksten. 
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FM og DAB

Nå er det slutt for FM-radioen i Norge. Alle radiosendinger på NRK sendes nå bare på DAB. 
Dermed kan vi ikke lenger høre NRK og vanlige radiosendinger på de gamle radioapparatene 
våre.
DAB – som er en engelsk forkortelse som betyr digitalradio – innebærer et bredere og større 
tilbud til alle radiolyttere. DAB-nettet har nemlig plass til mange flere programmer samtidig 
enn det FM-nettet har. Allerede fra slutten av 2017 var 30 kanaler tilgjengelige over hele landet. 
Noen områder, spesielt Oslo, vil etter hvert få mange flere. I tillegg kan hele 99,7 prosent av 
befolkningen høre de 15 kanalene fra NRK. På FM-nettet var bare tre av NRKs kanaler 
tilgjengelige over hele landet.
Politikerne har bestemt at når DAB slås på, skal FM-nettet slukkes. Det er flere årsaker til dette. 
Myndighetene tror at befolkningen foretrekker det store tilbudet av kanaler på DAB, men 
hovedårsaken er at det blir for kostbart å sende på begge måtene.

Mange nordmenn er likevel skeptiske til DAB. Noen mener det er et miljøproblem at så mange 
gamle radioer må kastes uten at det er noe i veien med dem. Myndighetene svarer at det er 
mulig å bruke adapter på gamle radioer, og at de som kasseres, skal gjenvinnes. elektronisk 
avfall leveres gratis hos forhandlere eller avfallsstasjoner. 

Her er en lang flervalgsoppgave om et ganske spesielt tema. Oppgaven 
er nå eksempeloppgave fordi temaet er litt utdatert.
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FM og DAB

Nå er det slutt for FM-radioen i Norge. Alle radiosendinger på NRK sendes nå bare på DAB. 
Dermed kan vi ikke lenger høre NRK og vanlige radiosendinger på de gamle radioapparatene 
våre.
DAB – som er en engelsk forkortelse som betyr digitalradio – innebærer et bredere og større 
tilbud til alle radiolyttere. DAB-nettet har nemlig plass til mange flere programmer samtidig 
enn det FM-nettet har. Allerede fra slutten av 2017 var 30 kanaler tilgjengelige over hele landet. 
Noen områder, spesielt Oslo, vil etter hvert få mange flere. I tillegg kan hele 99,7 prosent av 
befolkningen høre de 15 kanalene fra NRK. På FM-nettet var bare tre av NRKs kanaler 
tilgjengelige over hele landet.
Politikerne har bestemt at når DAB slås på, skal FM-nettet slukkes. Det er flere årsaker til dette. 
Myndighetene tror at befolkningen foretrekker det store tilbudet av kanaler på DAB, men 
hovedårsaken er at det blir for kostbart å sende på begge måtene.

Mange nordmenn er likevel skeptiske til DAB. Noen mener det er et miljøproblem at så mange 
gamle radioer må kastes uten at det er noe i veien med dem. Myndighetene svarer at det er 
mulig å bruke adapter på gamle radioer, og at de som kasseres, skal gjenvinnes. elektronisk 
avfall leveres gratis hos forhandlere eller avfallsstasjoner. 

Men man trenger ikke å kunne noe om radio eller teknologi for å svare 
på oppgaven. Svaret står i teksten.

Det man må forstå, er at «hovedårsaken er at det blir for kostbart å 
sende på begge måtene» betyr det samme som «den viktigste grunnen 
til at Norge mister FM-radioen» i spørsmålet og «for dyrt med både 
DAB og FM» i rett svar. 
-
Når vi lager oppgaver tenker vi mye på at kunnskap ikke skal spille inn. 

Hvis det er mulig å svare ut fra bakgrunnskunnskap, har vi laget en 

dårlig oppgave. En del oppgaver blir forkastet i korrekturprosessen 

fordi vi ser at kunnskap kan gi noen en fordel.

Når vi lager oppgaver, starter vi korrekturen med å se på spørsmålet og 

svaralternativene. Hvis man kan tenke seg til svaret uten å lese teksten, 

må noe endres.
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Hvordan kan man redusere CO2-utslippene?

Ved å bruke mer energi
Ved å bygge flere boliger
Ved å øke kraftutbyggingen
Ved å støtte energieffektivisering av nye bygg

Her har vi en dårlig oppgave.

Man kan nemlig lett finne rett svar uten å lese teksten.

På B1 og B2 bruker vi mange tekster der noen mener noe, sånn at vi 

kan spørre hva de mener, i stedet for hva som er objektivt rett eller 

galt. 

Det at Norskprøven måler kunnskap, er en av flere misforståelser som 
av og til dukker opp i media. 

87



HK-dir Intern

på ordet som her betyr omtrent det samme som «grunnla».

De tidligste universitetene i Europa oppsto i middelalderen. Men da 
Karl den Store etablerte et nytt universitet i Noyon i Nord-Frankrike i 
år 798, fantes det allerede lignende institusjoner i Asia og Nord-
Afrika. Ordet universitet refererer i dag til en institusjon som gir 
utdanning på høyt nivå og som også beskjeftiger seg med 
forskning. Begrepet "akademisk frihet" går helt tilbake til 1100-tallet.

Utgangspunktet for én sånn diskusjon var denne B2-oppgaven, som 
lenge lå på nettsiden som eksempeloppgave. 

Her skal man finne et ord som betyr omtrent det samme som 
«grunnla». 

Men selv om temaet er litt vanskelig, så er det språket som testes. Hvis 
man ikke kan ordet «etablere», skal man kunne slutte seg til hva det 
må bety, ut fra sammenhengen. 
(Oppgaven er ikke spesielt god, så den er ikke i bruk.)

Man kan kanskje innvende at temaet er for spesielt, men B2 på 
Norskprøven gir opptak til universitet og høgskoler, og dette er en 
ganske standard faktatekst som man antakelig bør forstå hvis man skal 
greie seg på universitetet.
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er ikke oppgavene veldig vanskelige?

Tekst + spørsmål + svaralternativer = vanskegrad

Det er også en del som mener at oppgavene i lytte- og leseprøven er 
veldig vanskelige.

Det er lett å tro at teksten er det samme som vanskegraden. Sånn er 
det ikke. Vanskegraden er summen av lese- eller lytteteksten, 
oppgaven og svar-alternativene. Man kan lage vanskelige oppgaver til 
relativt lette tekster og lette oppgaver til vanskelige tekster. 

Det er utprøvingen (piloteringen) som forteller oss hvor vanskelige 
oppgavene er for den kandidatgruppen som faktisk skal ta prøven.
Hvis oppgavene er altfor vanskelige, så blir de ikke brukt.
Piloteringen viser også noen ganger at vanskegraden kan være 
annerledes enn vi trodde på forhånd.
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Oppgave format Nivå Pilot-
nivå

% som klarte 
oppgaven

Målestyrke Vanskegrad

1900717 flervalg A1 A1-A2 88 % 2,39 -1,79 
Under A1

Her er en leseoppgave som ble pilotert på A1-A2-nivå. 
Teksten er lang for A1-erne og kan virke komplisert. Men 88 % av de 
som deltok i A1-A2-piloteringen klarte den.

Her er analyse-resultatet, men dere trenger ikke å forstå detaljene. Det 
analysen viser, er at oppgaven skiller godt, eller har god diskriminering. 
Det betyr at kandidater over et bestemt nivå klarer den, mens de 
under ikke gjør det.

Men vanskegraden er veldig lav, faktisk under A1. Det betyr at 
kandidater som samlet sett fikk under A1 som resultat, kunne klare 
denne oppgaven.

(Oppgaven har et problem i at det er jo to av hver dag, en denne uken 
og en neste.)
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ord-oppgave

på ordet som her betyr omtrent det samme som "nieuw". 

Volgens een recent onderzoek is de interesse om schoolhofd til blijven laag. Te veel 
werkdruk en een te lage beloning in relatie tot taken en verantwoordelijkheden is de reden.

Her har vi en nederlandsk oversettelse av en av våre oppgaver.
De fleste av oss er vel ikke på A2 eller B1 på nederlandsk, men vi kan 
forstå bitte litt, fordi det ligner litt på norsk og litt på engelsk. 

Oppgaven er å slutte seg til betydningen av et ukjent ord for «ny» eller 
«nieuw» ut fra konteksten.

Men vi kan løse oppgaven på forskjellige måter. Her kan vi bruke 
generell språkkunnskap til å se at «recent», som ligner på «recent» på 
engelsk, er et adjektiv som står til et substantiv som ligner på 
«undersøke» og «ny/nieuw» kan stå til det samme substantivet.
Så selv om leseteksten kanskje er B1, så trenger man ikke være på nivå 
B1 for å løse oppgaven.
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ord-oppgave

 på ordet som her betyr omtrent det samme som «ny»

Interessen for å bli rektor er lav, viser en fersk undersøkelse. For stort arbeidspress 
og for dårlig lønn i forhold til oppgaver og ansvar er årsaken.

Pilotert på B1-B2-nivå

Her er samme oppgaven på norsk.
Den ble pilotert på B1-B2-nivå, og skulle være B1, men vanskegraden 
var under B1. Den var for lett for pilotgruppen.

I tillegg til hvor vanskelig en oppgave er, forteller piloteringen oss også 
om oppgaven fungerer eller ikke . 
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Statistikk: Hva er på salg 
tirsdag?

Bøker for voksne
Valgt: 70 ganger
Prosent av alle svar: 6,8%

Bøker for barn
Valgt: 485 ganger
Prosent av alle svar: 47%

Bøker og leker 
Valgt: 409 ganger
Prosent av alle svar: 38%

Leker
Valgt: 50 ganger
Prosent av alle svar: 4,8%

(Det er kanskje litt risikabelt å vise en oppgave som ikke fungerer, men 
vi tar sjansen.)

Etter pilotering så vi at to svar er valgt nesten like ofte. 
Vi sjekker da om de som svarte rett, er flinkere enn de som svarte feil. 
I dette tilfellet hadde også de flinke svart feil, og mange svake rett, og 
da er det noe galt med oppgaven, og den blir ikke brukt.
(Det som er galt her, er at C skulle være rett, men B er også rett).
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Ingen klarer alle oppgavene

Til slutt er det verd å minne om at lese- og lytteprøven på norskprøven 
ikke er en prøve der man kan regne med å klare alle oppgavene. 
Alle kandidater, uansett nivå, vil få noen vanskelige oppgaver. Og A1-
ere og A2-ere kan få mange vanskelige oppgaver, uten at det betyr at 
de ikke klarer det nivået de sikter mot.
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Lytte- og 
leseprøven

¼ feil 
= B2

¼ rett 
= A1

Man trenger bare ca. en fjerdedel rett på hele prøven for å få A1. 

Og man kan ha cirka en fjerdedel feil på hele prøven og likevel få B2.
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Oppsummering 
del 3

• Ukjente oppgaver nødvendig for riktig resultat

• Faste uttrykk ikke viktig på skriftlig

• Vi tester ikke:

• Sjanger

• kunnskap

• Strategier

• dialekter

• Vi bruker ikke oppgaver som ikke fungerer eller er for 
vanskelige

• Ingen klarer alle oppgavene

Vi har nå sett at: 
For at prøven skal gi riktig resultat, så må oppgavene være ukjente.
Faste uttrykk er ikke viktig å kunne på skriftlig.
Vi tester ikke sjanger, kunnskap, strategier eller dialekter (med unntak 
av evnen til å slutte seg til betydningen av ukjente ord.)

Vi bruker ikke oppgaver som ikke fungerer eller er for vanskelige.
Ingen, eller bare noen få, klarer alle oppgavene i prøven.
Og man kan få det resultatet man sikter på, selv om man har en del feil.
Takk for meg!
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